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m ångskiftande fö retee lse . D e t ligger något till 
hälften sunt i en sådan inställning. D en  tar hänsyn 
till de olikartade förhållanden som  rådde i det på 
m ånga sätt splittrade T ysk lan d  och den g ö r rätt­
v isa åt det faktum  att » jakobin ern a» inte var en 
större  grupp än att det är m en in gsfu llt och i p rin ­
cip m öjligt att särsk ilja  varje  betydelse fu ll ind ivi­
duell insats. M en å andra sidan ign orerar en sådan 
term in ologisk  puritanism  att det här rör sig om  
m änniskor som  hölls sam m an av ett gem ensam t 
synsätt och som  på ett gan ska likartat sätt b esvara­
de de utm aningar som  den h istoriska situationen 
gav. D e t m åste vara rim ligt att ge  en gem en sam  
betecknin g åt de m än som  från den »andra» fran s­
k a  revolutionen hösten 17 9 2  och fram  till N a p o ­
leons m akttillträde »postu lierten  d ie politische 
G le ich h eit und Freiheit aller B ü rg e r , unabhängig 

von  deren  H erk u n ft, B esitz  und sozialer Stellung, 
in einem  republikanischen Staatsw esen und riefen  
das V o lk  zum  U m sturtz der besteh en den  Sozi­
alordnung auf». (I: V I II .)  N å g o t an geläget beh ov 
av att reservera  term en fö r sådana som  m era o tve­
tydigt stod i fö rb in delse  m ed den fran ska jako- 
binklubben fö re ligger inte. O ch som  term  är ord et 
kort, koncist och slagkraftigt, det är inte oväsen t­
ligt. G ivetvis  utgår en stark suggestion från ord et 
och det kan därför inge förvän tn ingar om  att de 
tyska jakobin ern a svarade fö r  en historisk  insats 
som  kan jäm föras m ed de franskas. M en i de här 
presenterade antologierna används inte term en på 
ett otillständigt sätt och kom pletteras f. ö. av be­
teckningen »revo lution ära dem okrater» .

Jak ob in ism en  represen terad e en m ö jlig  väg fö r 
»den tyska borgerlighetens talesm än» hösten 
17 9 2 . O m  den vägens vandrare tid igare varit 
o kända vet vi så m ycket m er om  de storh eter som  
valde den andra vägen  och u ppsökte en k o m pro ­
miss m ed den gam la ordningen. A v  dessa var 
W ieland inte den störste, m en han var i hög 
grad representativ. W eyergrafs lilla  avhandling 
sam m anfattar W ielands fö rsö k  att i takt m ed den 
snabba revo lu tion sprocessen  m otivera hur det 
b orgerliga  fö rn u ftet kan utvecklas och m ogna även 
i ett feod alt och absolutistiskt statssystem . B o k en  
u treder och sorterar hans argum ent. D e t är som  en 
katalog ö ver  de liberala upplysningsm ännens ideo ­
lo g isk a  arsenal den har sin främ sta förtjän st. T y ­
värr har W e y e rg ra f valt en påfrestande presenta- 
tionsform . Fram ställningen är i långa stycken ett 
citatm ontage m en det är o m ö jlig t att utan tillgång 
till W ielands sam lade skrifter ve ta  varifrån citaten 
är häm tade och, fram förallt, från v ilket år de är; 
det är ju fråga om  en utredning av syn punkter som  
utvecklas under tryck et av en hastig po litisk  ut­
veck lin g och kron ologin  är d ärför särskilt viktig. 
T äta  ek o n  ur social- och beteen d eveten sk ap lig  
jargong stör, liksom  de m ånga tillrättavisningarna 
av W ieland för bristande tankeskärpa. Ett exem ­

22 8  Övriga recensioner

pel: » In dem  er die k lassenspezifisch e bürgerliche 
V ern u n ft zur allgem einen h ypostasiert und som it 
auch dem  A d e l unterstellt, ü b ersieh t er, dass fe ­
udale H errsch aft substantiell dem  bürgerlichen  
V e rn u n ftb e g riff w id ersprech en  m usste», osv. (s. 
85). D en  reto risk a  snårigheten skadar författarens 
fö rsö k  att h uvudsakligen  på textin tern a grun der 
an alysera skiftn in garna i W ielands fö rsö k  att av­
grän sa och b efästa sin id eo lo gisk a  position .

W ieland kom m er väl aldrig  att m ötas m ed sam ­
m a resp ek t som  jakobin ern a, m en han och de 
andra liberalern a g jo rd e  ju  i viss m en in g det rik ti­
ga. D e  valde att anpassa sig till en h istorisk  situ­
ation som  just då inte g ick  att förän d ra i grun den . 
D e t iron iska e lle r  tragiska m ed W ieland och hans 
m en in gsfränder är att de trodde att den kunde 
förändras. D e  var starkare i sin ö verty ge lse  om  
revo lu tion en s fram gång än m ånga av jakobin erna. 
D e t var d ärför de vände sig m ot den.

Christer Åsberg

H an s R itte : Das Trinklied in Deutschland und 
Schweden. Vergleichende Typologie der Motive. Bis 
1800. W ilhelm  Fin k V erlag . M ün chen 19 7 3 .

D en  euro pe isk a  dryck esvised ik tn in gen  från anti­
ken till våra dagar har länge varit ett i stort sett 
o utfo rsk at om råde. O m  den fran ska och en gelska 
dryckesvisan  finns bara kortare  studier, om  den 
tyska har tid igare funnits bara två längre verk : 
Ste ide ls Die Zecher- und Schlemmerlieder im deut­
schen Volksliede bis zum dreissigjährigen Kriege 
(K arlsru h e 19 1 4 ) ,  nu föråldrad  och svåråtkom lig, 
sam t Linnerz Das Trinklied in der deutschen Dich­
tung von Johann Hermann Schein bis Viktor von 
Scheffel (K ö ln  19 5 2 ) ,  v ilken  tyvärr bara fö re ligger i 
m askinskrift. D en  sven ska dryckesvisan  behandlas 
m ycket kortfattat av C astrén  i Stormaktstidens 
diktning (Sth lm  19 0 7 ) , av Sandw all i kom m en ta­
rern a till Lucidors och R u n iu s sam lade sk rifter och 
något utförligare  och  m ed speciell ton vikt på 
B ellm an s v iso r  i und erteckn ads Bellman och Bac­
chus (Lund 19 7 3 ) .

I detta  läge hälsar man H an s R ittes  arbete  Das 
Trinklied in Deutschland und Schweden m ed stor 
g läd je . För detta är en noggrann och system atisk 
studie av tyska och sven sk a d ryck esvisem o tiv  från 
m edeltiden  och  fram  till c irk a  18 0 0 . R ittes  m ate­
rial är c irk a  500  tyska och  lik a m ånga sven sk a  b e ­
lägg sam t ytterligare  ett par hundra på andra 
språk, främ st franska. F ö r att v id ga  p ersp ek tivet 
drar han också in en del b ib liska, an tika och  la- 
tinspråkiga m edeltida p aralle llexem p el. M ålet är 
att kom m a åt d et gen re- och  tidstypiska, att av­
gränsa och  b esk riva  de vanligaste d ryck esvisem o - 
tiven och  att v isa  om fattn ingen och  b etydelsen  av 
m otivlånen från T ysk lan d  till Sverige . D ärem o t
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strävar författaren  i allm änhet inte e fter att söka 
belägga påverkan  från en d ryck esvisepo et till en 
annan. D etta  är fö r ö vrigt nästan o görligt p. g. a. 
det faktum  att de flesta v isorn a är anonym a. D e ss­
utom  är så m ånga av v isorn as m otiv  g ivn a genom  
den enahanda dryckessituation en — b röd ern a kring 
b o rd et m ed flasko r och  glas — att ett m otiv i en 
och sam m a utform n in g m ed lätthet kan uppstå 
på två e ller fle ra  håll ob ero en d e av varandra. C a 
30  kapitel ägnas var sitt m otiv, t. ex. lovprisan det 
av vin et, berusn in gen, v in et som  kärleksdryck , 
som  m edicin , som  inspiration skälla fö r poeten , 
som  fö ryn grin gsm edel; dryck esb ro dern s fö rh ål­
lande till k riget, till hustrun, till döden; flaskan 
som  den älskade; gravskriften  ö ve r  dryckesbro- 
dern  och  dröm m en om  att få  dö  på  krogen . I v arje  
kapitel ges  fö rst en g en ere ll b eskrivn in g av m o ­
tivet varp å fö lje r  anrika, b ib liska och  m edeltida 
paralle ller, de tyska beläggen  i kron ologisk  fö ljd  
och så de svenska. D e t tyska in flytandet m ärks 
inte m inst på användningen av tyska uppm aningar 
och tillrop  i sven ska v iso r och  på återkom m ande 
rim k ed jo r  m ed tyskt ursprung såsom  saft-kraft 
och god-m od-b lod . O m  detta och om  regelrätta 
översättningar av tyska v iso r till sven ska handlar 
de sista kapitlen  i boken.

R ittes  bekan tskap  m ed de spridda, svåråtkom li­
ga och  i m ånga fall en dast i han dskrift befin tliga 
visorn a är im poneran de grun d lig  och  vid . N åg ra  
sm ärre k om pletterin gar kan em ellertid  göras. D e 
N o rd in sk a  v isb ö ck ern a  i U pp sa la  g e r  t. ex. ytterli­
gare  några äldre  sven ska v iso r  i burschikos stil: 
»A ! A ! A ! slå w in i glasena» (N o rd in  1 1 2 2 ,  294), 
som  har en tysk förlaga » A , a, a, v ivat Saxonia» 
(D eutsch e S tud en ten lied er, 16 7 ) ; »Friskt up i det­
ta lag» (N o rd in  1 1 1 4 ,  5 1 ) ;  »B acch i goder/W åtes- 
b rod er»  (N o rd in  1 1 1 3 ,  90), v ilken  bl. a. innehåller 
m otivet Der Wein als Mittel gegen Liebesleid; »H w ar 
och en b rod er kiär, / tar sitt glaas till G ew är»  
(N o rd in  1 1 1 3 ,  9 1) ,  v ilken  bl. a. innehåller m otivet 
Trinkgefässe als Waffen och borde höra till kapitlet 
Analogien zum Kriegswesen.

U rva le t v iso r  är tillräckligt stort fö r  att det skall 
vara m ö jlig t att uttala gen ere lla  sanningar om  den 
sven ska och tyska dryckesvisan . M otiven s fö r­
vandlingar under skiftan de tider och i o lika  sam ­
hällslager b eskrivs m ed om sorg. Fram ställningen 
är i huvudsak d eskrip tiv  och något utförligare  re­
sonem ang om  orsaken  till varför dessa behandlade 
m otiv  så en vist upprepas århundrade efter århund­
rade ges  inte. Inte h eller får v i någon sam m anfat­
tande b eskrivn in g  av d ryck esvisegen ren , väl där­
fö r att R itte  i fö rsta  hand är intresserad av m otiven 
i sig sjä lva  och finn er dem  både i verk liga d ryck es­
v iso r fö r laget krin g b o rd et att sjun ga och i högtid­
liga oden till B acch u s, i lä ro d ik ter och andra g e n ­
rer avsedda fö r  en läsande publik . M en vill man 
kom m a åt o rsaken  till den förb lu ffan de m o tivko n ­

stansen i backanalisk d iktn ing får m an nog utgå 
från den k o n k reta  situationen där d ryckesvisor 
används. Sp eciellt eftersom  den na situation så o fta  
finns gestaltad (e ller är underförstådd) i visorna. 
M an vill ställa frågan: vad b eror det på att just 
d essa m otiv och inga andra behärskar den tyska 
och sven ska (och förm odligen  en stor del av övrig  
eu ropeisk  dryckesvisa)? D e tta  ger R itte  inget svar 
på. En begränsning i hans studie är just att den 
alltför otydligt besk river förhållandet till den ick e­
litterära verk ligh et där visorn a diktats och an­
vänts. M en det får kanske bli en uppgift fö r fram ­
tida forskare. D en  nödvändiga inventeringen av 
m otiv  är nu gjord .

O tvivelaktigt blir R ittes studie ett ovärderligt 
h jälpm edel fö r den fortsatta utforskningen av den 
eu ropeiska dryckesvisan. D en  drar fram  i ljuset 
åtskilliga bortglöm da v isor och ger  källhänvisn ing­
ar som  kom m er att bespara efterfö ljare  m ycken 
m öda, den b eskriver och avgränsar ett stort antal 
viktiga m otiv, den klargör tydligt skillnaden m el­
lan o lika traditioner och dryckesvisans historia och 
ger  besked  om  H oratius- och A nakreon översätt- 
ningarnas betydelse. Som  ett biresultat av sina 
forskn in gar kan R itte  gö ra  välgrundade uttalanden 
om  t. ex. D alin s och B ellm an s backanaliska poesi. 
V ad  den senares visor beträffar stäm m er R ittes 
och m in egen karakteristik  påfallande ofta, v ilket 
känns betryggande. Ja g  hoppas att han, som  han 
antytt i ett b rev  till mig, får tid att fortsätta sina 
m otivstudier i den backanaliska diktningen också 
e fter 18 0 0 .

Bo Nordstrand

N orm an  Frum an: Coleridge. The Damaged Arch­
angel. G eo rg e  B raziller. N e w  Y o rk  1 9 7 1 .  (Lon­
don: A lien  &  U rw in  19 7 2 .)

M an ställer sig o fta  frågande in för de m ånga om ­
fångsrika am erikanska litteraturkritiska verk  som  
vräks ut på m arknaden varje  år. Ibland frågar man 
sig om  det »m etodiska» petan det i sm ådetaljer är 
konstruktivt, e ller om  det tvärtom  skym m er det 
väsentliga, näm ligen själva litteraturen.

Frum ans C o lerid geb o k  är om fångsrik och rik på 
detaljun dersökn in gar. M en jag  m åste från början  
dek larera  att den är utom ordentligt fascinerande i 
all sin rikedom . Författaren använder på ett b ril­
jant sätt alla tänkbara källor: hittills opublicerade 
privatbrev, anteckningar och m anuskript av C o le ­
ridges egen hand, såväl som  andra tidsdokum ent. 
D en  bild som  efterhand växer fram  är i högsta grad 
relevant när det gäller diktningen. Frum an för i 
boken fram  m ånga nya värderin gar och tolkningar 
som  går stick i stäv m ot dem  som  gällt hittills och 
som  kan synas ytterligt k on troversie lla . Ja g  har


